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ПОДПИСКА

Уважаемые читатели!
Редакция информационно-технического журнала компании КОМПЭЛ «Новости электроники» продолжа-

ет бесплатную подписку на 2007 год.
Наш журнал предназначен для разработчиков электронной техники и призван информировать их о новых 

электронных компонентах и изделиях ведущих мировых производителей, их применении и схемотехничес-
ких решениях на их основе, о событиях на мировом рынке электроники.

Журнал выходит с мая 2005 года.
Если вы разработчик электроники, руководитель конструкторского или проектного отдела, и хотите два 

раза в месяц бесплатно получать полезную и нужную вам информацию – подписывайтесь на нашей стра-
нице в Интернете по адресу: www.compel.ru/subscribe.

ПОДПИСКА НА ЖУРНАЛ «НОВОСТИ ЭЛЕКТРОНИКИ» НА 2007 ГОД

УЛЫБКА ЭЛЕКТРОНЩИКА

Диалог
«Здравствуйте, я молдавский ви-
рус.
По причине ужасной бедности мое-
го создателя и низкого уровня раз-
вития технологий в нашей стране, 
я не способен причинить какой-
либо вред Вашему компьютеру. 
Поэтому очень прошу Вас, пожа-
луйста, сами сотрите какой-нибудь 
важный для Вас файл, а потом 
разошлите меня по почте другим 
адресатам. Заранее благодарю за 
понимание и сотрудничество.»

Ответ:
«Уважаемый молдавский вирус, 
Вас беспокоит малобюджетный 
антивирус из Индии, некорректно 
установленный на данном компью-
тере. По причине отсутсутствия в 
моей базе вирусов, насчитываю-
щей 17 вирусов и 3 подозритель-
ных приложения, Вашего наимено-
вания, не имею возможности Вас 
идентифицировать и причинить 
Вам какой-либо вред. В связи с 
вышеизложенным, прошу Вас само-
стоятельно рассосаться. В против-
ном случае буду вынужден умолять 
пощадить на данном компьютере 
один единственный файл – india_
mama.exe. (Ваш покорный слуга.) 
Прошу извинить за причиненное 
беспокойство. Искренне Ваш.»

Источник: www.hizone.info

Глоссарий системных сообщений
Сообщение: «Press Any Key»
Перевод: «Нажмите любую кноп-
ку»
Значение: «Нажимайте что угод-
но, но работать я не буду»

Сообщение: «Press A Key» (про-
граммерская шутка)
Перевод: «Нажмите кнопку А»
Значение: «Пока вы не нажмете 
кнопку «A» ничего не произойдет»

Сообщение: «Fatal Error. Please 
contact technical support quoting 
error no. 1A4-2546512430E»
Перевод: «Критическая ошиб-
ка. Пожалуйста, свяжитесь со 
службой технической поддержки 
и сообщите об ошибке No 1A4-
2546512430E»
Значение: «...где вас продержат 
30 минут на телефоне только для 
того, чтобы сообщить, что это 
ошибка «железа»»

Сообщение: «Installing program to 
C:\....» 
Перевод: «Устанавливаю про-
грамму в папку C:\....» 
Значение: «... а заодно пишу файлы 
в c:\windows и c:\windows\system, 
где вы их никогда не найдете»

Сообщение: «Please insert disk 7» 
Перевод: «Пожалуйста, вставьте 
диск 7»

Значение: «Потому что я твердо 
уверен, что есть всего 6 дисков»
 
Сообщение: «Not enough memory» 
Перевод: «Не хватает памяти»
Значение: «Меня не интересует 
то, что у вас 128 Мб RAM, мне 
нужен 1 бит из нижних 640 Кб»

Сообщение: «Cannot read from 
drive D:....» 
Перевод: «Не могу читать с диска 
D:...» 
Значение: «...но если вы положи-
те CD правильной стороной...»

Сообщение: «Directory does not 
exist....»
Перевод: «Папка не существу-
ет...» 
Значение: «...больше. Извините»

Сообщение: «The application 
caused an error. Choose Ignore or 
Close» 
Перевод: «Приложение выпол-
нило недопустимую операцию. 
Выберите «Пропустить» или «За-
крыть»» 
Значение: «Для меня, в общем-то, 
все равно, что вы выберете, фай-
лы сохранять я не буду»

Источник: 
www.vesti.ru/flopovod/ 


